Arapçada Zamanlar
Basit Zamanlar
1- Di’li geçmiş zaman

Bir işin geçmişte yapıldığını kesin olarak bildirir. 
سَأَلْتَ         sordun
ما سأَلْتَ      sormadın
هَلْ سَألْتَ     sordun mu?
أ ما سَأَلْتَ؟     sormadın mı? 
2- Miş’li Geçmiş zaman

قِيلَ إنَّكَ سَأَلْتَ   sormuşsun
قِيلَ إنَّكَ ما سَأَلْتَ   sormamışsın
3- Şimdiki zaman /Geniş Zaman

تَسْأَلُ ، تَسْأَلِينَ  soruyorsun /sorarsın
لا تَسْأَلُ ، لا تَسْاَلينَ sormuyorsun /sormazsın
أ تَسْأَلُ ؟  soruyor musun? /sorar mısın
أ ما تَسْأَلُ  sormuyor musun? / sormaz mısın?
4- Gelecek Zaman 
 سَتَسْأَلُ * سَتَسْأَلين ؟  soracaksın 
لَنْ تَسْأَلَ  / لَنْ تَسْألي   sormayacaksın
هَلْ سَتَسْألُ؟  soracak mısın?
أ لَنْ تَسْأَلَ؟  sormayacak mısın? 
Dilek-istek kipi  (Emr-i gaib) 

لِتَسْأَلْ   ، لِتَسْأَلي   sorasın, sorsan 
لِأَسْأَلْ   sorsam
لِئَلَّا تَسْأَلْ    sormayasın, sormasan
أَ لِأَسْأَلْ؟   sorayım mı?   
لا تَسْأَلْ      sorma!
أَ لِتَسْأَلْ    sorsan mı?  
أَ لِتَسْأَلوا  ، أ لِتَسْأَلْنَ   sorsanız mı?
أَ لِئَلَّا أَسْأَلْ    sormayayım mı? 
لَوْ سَأَلْتَ    şayet sorsan
لَوْ لَمْ تَسْأَلْ   şayet sormasan 
أَ لَوْ لَمْ تَسْأَلْ؟  şayet sormasan mı?
هَلَ يَجِبُ أَنْ تَسْأَلَ؟   sormalı mısın? 
هَلْ يَجِبُ أَنْ لا تَسْأَلَ؟  sormamalı mısın?
Emr-i Hazır
اِسْأَلْ ، اِسْأَلي ، سَلْ  Sor
لا تَسْأَلْ ، لا تَسْأَلي sorma!
Bileşik Zamanlar

1- Di’li Geçmiş Zamanın Hikayesi
كُنْتَ سَأَلْتَ؟   sorduydun
ما كُنْتَ سَأَلْتَ؟  sormadıydın
هَلْ كُنْتَ سَأَلْتَ؟  sordun muydu?
أَ ما كُنْتَ سَأَلْتَ؟  Sormadın mıydı? 
2- Miş’li Geçmiş Zamanın Hikayesi

كُنْتَ قَدْ سَأَلْتَ؟   sormuştun
ما كُنْتَ قَدْ سَأَلْتَ؟  sormamıştın
هَلْ كُنْتَ قَدْ سَأَلْتَ؟  sormuş muydun?
أَ ما كُنْتَ قَدْ سَأَلْتَ؟  Sormamış mıydın?
3- Şimdiki Zamanın Hikâyesi

كُنْتَ سائِلاً ، كُنْتِ سائِلَةً    soruyordun?

 ما كُنْتَ سائِلاً ، ما كُنْتِ سائِلَةً    sormuyordun
كُنْتَ سائِلاً ، هَلْ كُنْتِ سائِلَةً  هَلْ  soruyor muydun?
كُنْتَ سائِلاً ، أ ما كُنْتِ سائِلَةً  أ ما  sormuyor muydun?
4- Geniş Zamanın Hikâyesi
كُنْتَ تَسْأَلُ ؟  sorardın 
ما كُنْتَ تَسْأَلُ؟  sormazdın
هَلْ كُنْتَ تَسْأَلُ ؟   sorar mıydın? 
أَ ما كُنْتَ تَسْأَلُ؟  sormaz mıydın?
5- Gelecek Zamanın Hikayesi
كُنْتَ سَتَسْأَلُ؟  soracaktın
كُنْتَ سَتَسْأَلُ؟  ما sormayacaktın
هَلْ كُنْتَ سَتَسْأَلُ؟ soracak mıydın?
أ ما كُنْتَ سَتَسْأَلُ؟ sormayacak mıydın?
6- Şimdiki zamanın rivayeti
قِيل إنك كُنْتَ سائلاً soruyormuşsun
قيل إنك كُنْتَ ما تَسْأَلُ sormuyormuşsun


Şart Bileşik zamanı
1- Di’li geçmiş zamanın şartı
إنْ كُنْتَ سَأَلْتَ sorduysan
إنْ لَمْ تَكُنْ سَأَلْتَ sormadıysan
2- Miş’li geçmiş zamanın şartı
إنْ كُنْتَ قَدْ سَأَلْتَ  sormuşsan
إنْ لَمْ تَكُنْ قد سَاَلْتَ sormamışsan

Çalışkansam başaracağım. 
إنْ كُنْتُ مُجْتَهِداً سَأَنْجَحُ في الامتحانات,
Kadın toplumsal hayatta önemli bir rol oynamaktadır?
Rol oynamak لَعِبَ دَوْرا 
تَلْعَبُ المَرْأَةُ دَوْرا مُهِمًّا في الحياة الاجتماعية.
Robot modern teknolojide önemli bir rol oynamaktadır.      
الإنسان الآلي يَلْعَبُ دَوْراً هامًّا في التكنولوجيا الحديث
Birleşmiş Milletler Örgütü Arapçayı resmi dillerinden biri ت

جَعَلَتْ مُنَظَّمةُ الأممِ المتحدةِ اللغةَ العربية من لغاتها الرسمية الستة.
Fransız Milli Takımı 1998 dünya kupasını kazandı. 
	مُنْتَخَب
فاز المُنْتَخَبُ الفرنسي بِكَأْسِ العالم 1998

بينما :      iken, dığında 
Biz evde otururken ansızın bir ses duyduk. 
بينما نحن جالسون في البيت إذ سمعنا صوتا عجيباً. 

Yağmurdan korkarken doluya tutuldu. : while 
بينما هو خائف من المطر إذ أخَذَه البَرَدُ. 
بينما نحن نجلس إذ طَلَعَ علينا رَجُلٌ. 
Biz otururken bir adam çıkageldi/ birden yanımıza bir adam geldi.

آنِفاً demin, biraz önce 
ماذا قال آنفاً.   Demin ne dedi? 
كما ذكرنا آنِفاً.  Bir metinden sonra geliyorsa yukarıda zikrettiğimiz gibi 
Anlamlarına gelir. 
كما سبق ذِكْره bahsi geçtiği gibi
غَضَنٌ ، غُضون:    خِلالَ، أثْناءَ  esnasında 
في غُضونِ عَشَرَةِ أيامٍ       on gün içinde 
في غُضونِ الكلام    söz esnasında
Gelecek hafta içinde seni ziyaret edeceğim. 
سأزورك في غُضونِ الأسبوع القادِمِ. 
قُصارى gücünün gayretinin yapabileceğinin son haddi
بَذَلَ قُصارى جَهْدِهِ .
Bütün gücünü, gayretini sarf eti. 
İmtihanda yapabileceğin hepsi yaptı.
بَذَلَ قُصاراهُ في الامتحان,

Petrol üreten ülkeler son zamanlarda önemli bir toplantı düzenlediler. 
نَظَّمَتْ اِجْتِماعا هامًّا          في الآوِنة الأخيرة الدُّولُ المُنْتِجَةُ للنَّفْط
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نظّمَ اِجْتِماعاً. 
من صميم قلبي
Tüm içtenliğimle
Eşimi içtenlikle seviyorum. 
أحب زوجي من صميم قلبي
السكن/الاسكان+ العشوائي
Çarpık kentleşme
Çarpık kentleşme nedeniyle doğal afetlerde önemli kayıplar yaşanıyor. 
كارِثَة طَبيعية
بسبب الاسكان العشوائي تَحْدُثُ الخسائر المهمة في الكَوارث الطبيعية. 
Günümüzde Arap dünyasında kullanılan Arapça,
 Yazı dili ve lehçeleri içerir. 
شَمِلَ : يَشْمَلُ : شُمول
اليوم، في يومنا الحاضر، في وَقْتنا هذا
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